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OF THE DIVINA COMMEDIA 9

Da ch’ebber ragionato insieme alquanto,
Volsersi a me con salutevol cenno:
E’l mio Maestro sorrise di tanto:
E pia d’onore ancora assai mi fenno,
Ch’esser mi fecer della loro schiera,
Si ch’io fui sesto tra cotanto senno.”
(Inf. IV. 94-102.)

I think the best way of bringing before you the
Great Italians—men and women, good and bad—that
are mentioned in the Divina Commedia, will be by
classifying them under different heads in the following
order:

Saints.
Fathers of the Church.
Theologians.
Popes.
Cardinals.
Rulers.
‘Warriors.
Statesmen.
Citizens.
Poets.
‘Writers.
Musicians.
Painters.
Physicians.
ey}t ~'» Women I place in a class by themselves.

[}

SAINTS, FATHERS AND THEOLOGIANS

There are nine Saints of Latin birth, who are either
mentioned or alluded to in the Commedia, and three of
these are Fathers of the Church, namely, St. Ambrose,
of Milan; St. Jerome, of Dalmatia, which was then
Latin; and St. Gregory the Great, of Rome. Although
St. Ambrose is not directly alluded to in the Divina
Commedia, yet the spirits of the Great Rulers in the

*»






OF THE DIVINA COMMEDIA I

Lo nome di Colui, che in terra addusse
La veritd che tanto ci sublima.
» * * »
Qui & Maccario, qui & Romoaldo,
Qui son li frati miei che dentro ai chiostri
Fermar li piedi e tennero il cor saldo.”
(Par. XXII. 37-51.)

On the Celestial Ladder, in the Heaven of Saturn
(Par. XX1. 43-185), Dante converses with the spirit
of San Pier Damiano, Abbot of the Monastery of
Santa Croce di Fonte Avellana in the Apennines, who,
denouncing the dissolute lives of the brethren of his
Order, tells Dante his name in the world, as well as
that which he afterwards assumed in religion :

“Tra due liti d’Italia surgon sassi,
E non molto distanti alla tua patria,
Tanto che i tuoni assai suonan pil bassi,
E fanno un gibbo che si chiama Catria
Disotto al quale & consecrato un ermo,
Che suol esser disposto & sola latria.
* * * *
In quel loco fu’io Pier Damiano:
E Pietro Peccator fui nella casa
Di nostra Donna in sul lito Adriano.”
(Par. XXI. 106-123.)

‘When Dante reaches the Heaven of the Sun (Par. X.
82 et seq.) he is accosted by the twelve great Theologians,
and St. Thomas Aquinas names the Theologians and
Philosophers that compose the Heavenly Garland :

“To fui degli agni della santa greggia
Che Domenico mena per cammino,
U’ben s’'impingua se non si vaneggia.
* »* * »*
. . i0 Thomas d’Aquino.”
(Par. X. 94-99.)






OF THE DIVINA COMMEDIA 13

. After that the Franciscan Order had been granted pro-
visional approval from Pope Innocent III. it received
full confirmation from Pope Honorius III.

Subsequently to a mission to the Saracens in 1219, St.
Francis retired to the monastery of Alvernia, where he
received the holy stigmata, the third and final seal of the
Order, and soon after died :

‘“ Reddisi al frutto dell’ italica erba:
Nel crudo sasso intra Tevero ed Arno
Da Cristo prese I'ultimo sigillo,
Che le sue membra due anni portéro.”
(Par. XI. 105-117.)

In the Heavenly Garland, in the Sphere of the Sun,
St. Bonaventura, a Franciscan, sings the praises of St.
Dominic :

“Io son la vita Bonaventura
Da Bagnoregio.”
(Par. XII. 127, 128.)

He also names St. Anselm, Archbishop of Canter-
bury, Aelius Donatus, the grammarian, and Joachim,
the Abbot of Celico in Calabria, celebrated for his
prophetic powers:

‘¢ Anselmo, e quel Donato
Ch’alla prim’arte [Grammar] degnd por la mano:
. . e lucemi da lato
Il Calabrese abate Gioacchino,
Di spirito profetico dotato.”
(Par. XII. 137-141.)

Two learned ecclesiastics were mentioned by St.
Thomas Aquinas in Par. X., the Benedictine monk
Gratian, and the celebrated Peter Lombard, the
Magister Sententiarum :

“ Quell’altro fiammeggiare esce del riso
Di Grazian . . .
























OF THE DIVINA COMMEDIA a1

In the Heaven of Mars Cacciaguida speaks of the Conti
Ghidi in connection with their sale to the Florentines in
1254 of their famous castle of Montemurlo near Pistoja :

¢ Sariasi Montemurlo ancor de’ Conti.”
(Par. XVI. 64.)

He styles them ¢he Counts.

Cacciaguida also predicts that at the Court of the
Scaligeri at Verona Dante shall find munificent hospitality
from Bartolommeo della Scala, ¢ the great Lombard,”
after his exile in 1303.

“Lo primo tuo rifugio e il primo ostello
Sard la cortesia del gran Liombardo,
Che in sulla Scala porta il santo uccello, -
Che in te avrd sl benigno riguardo,
Che del fare e del chiedere, tra voi due,
Fia prima quel che tra gli altri & pit tardo.”
(Par. XVII. 70-75.)

Cacciaguida adds that at the Court of Verona Dante
will become acquainted with Bartolommeo’s third brother,
Can Grande, then only nine years of age, but destined
afterwards to be so renowned:

“Non se ne son le genti ancora accorte
Per la novella etd; che pur nove anni
Son queste rote intorno di lui torte.
* * *
Parran faville della sua virtute
In non curar d’argento n¢ d’affanni.”
(Par. XVII. 79-84.)

Many think he is the mysterious personage alluded to
in Inf. 1. 101, as the Veltro.
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